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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации с изменениями, внесенными Федеральным законом 

Российской Федерации от 12 марта 2014 г. № 35-ФЗ «О внесении изменений в части 

первую, вторую и четвертую Гражданского кодекса Российской Федерации и 

отдельные законодательные акты Российской Федерации» (далее – Кодекс), и 

Правилами рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной 

власти по интеллектуальной собственности споров в административном порядке, 

утвержденными приказом Министерства науки и высшего образования Российской 

Федерации и Министерства экономического развития Российской Федерации от 

30.04.2020 №644/261, зарегистрированными в Министерстве юстиции Российской 

Федерации 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 06.09.2020 (далее Правила 

ППС), рассмотрела возражение, поступившее 08.12.2023, поданное Кузьминым 

Павлом Романовичем,  Санкт-Петербург (далее – заявитель), на решение 

Федеральной службы по интеллектуальной собственности (далее – Роспатент) о 

государственной регистрации товарного знака по заявке №2023708196, при этом 

установила следующее. 

Обозначение « » по заявке №2023708196  подано  

07.02.2023 на регистрацию в качестве товарного знака в отношении товаров и услуг 

03, 04, 05, 08, 10, 12, 13, 15, 19, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 37, 39, 

41, 43, 44 классов МКТУ  

Роспатентом 23.11.2023 принято решение о государственной регистрации 

товарного знака по заявке №2023708196 в отношении всех товаров и услуг 03, 04, 

05, 08, 10, 12, 13, 15, 19, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 34, 37, 39, 41, 43, 44 классов 



МКТУ. В оспариваемом решении указано на несоответствие заявленного 

обозначения требованиям пунктов 1 и 3 (1) статьи 1483 Кодекса.  

Заявленное обозначение может быть зарегистрировано в качестве товарного 

знака (знака обслуживания) только в отношении части товаров и услуг 03, 04, 05, 08, 

10, 12, 13, 15, 19, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 34, 37, 39, 41, 43, 44 классов МКТУ, 

поскольку установлено, что включенный в состав заявленного обозначения 

словесный элемент «VERMILION» (c англ. КИНОВАРЬ - минерал класса 

природных сульфидов, используется для изготовления красок, главным образом 

художественных (акварельных и масляных); хорошо образованные кристаллы и 

сростки кристаллов киновари – коллекционный материал; сульфид ртути, в природе 

встречается в виде красной руды; в косметологии порошок из киновари используют 

для приготовления отбеливающих кремов и мазей; категорически запрещен 

внутренний прием препаратов из киновари из-за ее концентрации и токсичности, 

возможных отравлений и последующей смерти; все лечебные свойства киновари 

относятся к наружному применению / см. Интернет: https://translate.google.com, 

https://old.bigenc.ru/geology/text/2064945, https://gufo.me/dict/archaeology/Киноварь, 

https://lutch.ru/podelochnye-kamni/kinovar, 

https://www.geolib.net/mineralogy/kinovar.html) не обладает различительной 

способностью в отношении части заявленных товаров 03 класса МКТУ, части 

заявленных товаров 05 класса МКТУ, части заявленных товаров 19 класса МКТУ, 

части заявленных услуг 37 класса МКТУ, поскольку указывает на вид, свойства, 

назначение товаров и назначение услуг, в связи с чем является неохраняемым 

элементом на основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса. 

Одновременно, учитывая перевод и семантическое значение словесного 

элемента «VERMILION», в отношении другой части товаров 03, 05 классов МКТУ, 

части товаров 19 класса МКТУ, всех товаров 29, 30, 32, 33 классов МКТУ, части 

товаров 34 класса МКТУ заявленное обозначение способно ввести потребителя в 

заблуждение относительно вида, свойств, назначения товаров на основании пункта 3 

статьи 1483 Кодекса. 



С учетом изложенного, экспертиза приняла решение о регистрации 

заявленного обозначения в качестве товарного знака (знака обслуживания) в 

отношении части заявленных товаров 03 класса МКТУ, всех заявленных товаров 04 

класса МКТУ, части заявленных товаров 05 класса МКТУ, всех заявленных товаров 

08, 10, 12, 13, 15 классов МКТУ, части заявленных товаров 19 класса МКТУ, всех 

заявленных товаров 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28 классов МКТУ, части заявленных 

товаров 34 класса МКТУ, всех заявленных услуг 37, 39, 41, 43, 44 классов МКТУ на 

основании пункта 1, пункта 3 статьи 1483 Кодекса. 

В Федеральную службу по интеллектуальной собственности 08.12.2023 

поступило  возражение, а также дополнения к нему, в которых заявитель выразил 

несогласие с решением Роспатента от 23.11.2023. 

По мнению заявителя, обозначение «Vermilion» является фантазийным для 

товаров и услуг 03, 05, 19 и 37 классов МКТУ, однако в некоторых случаях 

отдельные рубрики 03, 05, 19 и 37 классов МКТУ могут восприниматься 

потребителем как описательные. Согласно информации из Универсального англо-

русского словаря Vermilion [və'mɪlɪən] имеет следующие значения:  

1) Общеупотребительная лексика: алый, багряный, вермильон (искусственная 

киноварь). 

2) Петрография: нижний слой напластованных кристаллических сланцев 

(горные 

породы). 

3) Макаров: алый цвет, красить киноварью, пунцовый цвет. 

4) Химия: искусственная киноварь. 

5) Хирургия: Вермилион — это вся розовая внешняя поверхность губ. 

6) Генетика: Рецессивная сцепленная с полом мутация цвета глаз у дрозофил 

(Vermilion – первая мутация, для которой была раскрыта биохимическая природа, 

связанная в данном случае с обменом триптофана (превращения его в 

ксантомматин)). 

7) Геология: сульфид ртути. 



Заявитель выражает согласие на их исключение из объема правовой охраны 

будущего товарного знака: 03 класс МКТУ: «басма [краситель косметический]; 

красители для бороды и усов; красители для воды в туалете; красители 

косметические; краски для тела косметические; крокус красный для полирования; 

хна [краситель косметический]», 05 класса МКТУ: «мази ртутные; препараты 

ядосодержащие; яды», 19 класса МКТУ: «минералы, камни», 37 класс МКТУ: 

«добыча полезных ископаемых; услуги горнодобывающей промышленности».  

По мнению заявителя,  обозначение «Vermilion» для всех остальных рубрик 

03, 05 и 19 классов МКТУ, а также всех товаров 29, 30, 32, 33 и части товаров 34 

класса МКТУ  является фантазийным и не вводит потребителей в заблуждение 

относительно вида, свойств и назначения товаров. 

Заявитель полагает, что слово «киноварь» переводится на английский язык как 

«cinnabar», а «ртуть» - «mercury» или «quicksilver», однако на регистрацию заявлено 

обозначение «Vermilion», в связи с чем, у потребителя не возникает прямых 

ассоциаций с ртутью и обозначение для среднестатистического российского 

потребителя является фантазийным. 

По мнению заявителя, для построения соответствующих ассоциативных 

связей и выхода потребителей на термин «сульфит ртути» необходимо додумывание 

и построение соответствующей логической цепочки «Vermilion Киноварь Сульфид 

ртути», а экспертиза в отношении обозначения «Vermilion» не может быть заменена 

проверкой охраноспособности обозначения «киноварь». 

На основании изложенного заявителем выражена просьба изменить решение 

Роспатента от 23.11.2023 в части непредоставления правовой охраны заявленному 

обозначению в отношении заявленных рубрик 03, 05, 29, 30, 32, 33 и 34 классов 

МКТУ, признания обозначения неохраняемым в отношении части товаров и услуг 

03, 05, 19, 37 классов МКТУ. 

В подтверждение изложенных сведений заявителем представлено решение о 

государственной регистрации товарного знака по заявке №2023708196 от 

23.11.2023г. [1]. 



Со стороны коллегии в материалы дела приобщены следующие распечатки 

Интернет-сайтов: 

1. https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D1%80%D0; 

2. https://zakarrmem.ru/vidy/kinovar-chto-eto-takoe; 

3. Киноварь: https://dzen.ru/a/YSJlqGUQL21xWQ_Z; 

4. Гигиена полости рта у детей; 

5. Перевод слова Vermilion. 

Заявитель в ответ на дополнительные материалы представил свои пояснения, в 

которых сообщает о недостоверности источников, приведенных коллегией. 

Заявитель полагает более достоверной информацию, на которую ссылается, 

предоставляя выдержки из книг. 

Так, в журнале «Проблемы истории, филологии, культуры», 2015 г.,  №3  

присутствует статья Грешникова Эдуарда Аркадьевича «К вопросу об изучении 

древних мезоамериканских пигментов доиспанского периода методами 

естественных наук» //URL: https://cyberleninka.ru/article/n/k-voprosu-ob-izuchenii-

drevnih-mezoamerikanskih-pigmentov-doispanskogo-perioda-metodami-estestvennyh-

nauk (дата обращения: 12.02.2024). В статье содержатся следующие сведения «В 

1997 г. в Копане было найдено богатое захоронение так называемой «красной леди», 

названной так из-за обильного покрытия из киновари. В 1994 г. мексиканским 

археологом Арнольдо Крус Гонсалесом при раскопках Паленке в храме XIII было 

открыто знаменитое погребение «красной королевы» (600-700 гг. н.э.) - на теле и 

саркофаге была также идентифицирована киноварь. Киноварь (сульфид ртути - 

природный высокотоксичный ртутный минерал, который использовался в древности 

для изготовления пигмента». 

Заявитель также ссылается на журнал «Иконография и технология 

изготовления» 2019 г., №2, в котором размещена статья Носовой Екатерины 

Игоревны, Вебера Дмитрия Ивановича «Печати королевы Франции Бланки 

Наваррской (1331–1398)» (URL: https://cyberleninka.ru/article/n/pechati-korolevy-

frantsii-blanki-navarrskoy-1331-1398-ikonografiya-i-tehnologiya-izgotovleniya), в 



которой проводится исследование печатей того времени и указывается на 

применение в них вещества киновари. 

В вестнике Института геологии РАН, 2016, №4 содержится статья Астахова 

И.С., Плаксиной Н.Е. «Минеральный состав красок икон нижней Печоры» 

(https://cyberleninka.ru/article/n/mineralnyy-sostav-krasok-ikon-nizhney-pechoryв в 

которой также говорится об использовании киновари в иконописи. 

В журнале «Биосфера» 2009, №2 в статье  Юдовича Я. Э., Кетриса М. П. 

«Ртуть в углях – серьезная экологическая проблема» 

(https://cyberleninka.ru/article/n/rtut-v-uglyah-serieznaya-ekologicheskaya-problema) 

сообщается об обнаружении киновари и металлическая ртути в донбасских углях, а 

также о высоких выбросах ртути при сжигании угля. 

Лисицын Павел Геннадьевич, Грибанова Анастасия Вадимовна в статье 

«Нестойкие пигменты станковой масляной живописи в контексте механизмов 

активной деградации» журнала «Культура и искусство», 2019, №12 

(https://cyberleninka.ru/article/n/nestoykie-pigmenty-stankovoy-maslyanoy-zhivopisi-v-

kontekste-mehanizmov-aktivnoy-degradatsii), а  также  Омельченко Дарья Михайловна 

в статье "Выполненные в цвете начертания и техники их анализа» Петербургского 

исторического журнала 2022, №4 сообщается об использовании киновари в 

живописи.   

Этому же посвящена статья Богушевской В. А. «Понятие и способы 

выражения красного в китайском языке» в издании Известия Восточного института 

2005, №9. 

Изучив материалы дела и заслушав представителей заявителя, коллегия 

установила следующее. 

С учетом даты (07.02.2023) поступления заявки №2023708196   на 

регистрацию товарного знака правовая база для оценки охраноспособности 

заявленного обозначения в качестве товарного знака включает в себя упомянутый 

выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения документов, 

являющихся основанием для совершения юридически значимых действий по 

государственной регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, коллективных 



знаков, утвержденные приказом Министерства экономического развития 

Российской Федерации от 20.07.2015 № 482 (зарегистрировано в Министерстве 

юстиции Российской Федерации 18.08.2015, регистрационный № 38572), 

вступившие в силу 31.08.2015. 

В соответствии c пунктом 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов:  

1) вошедших во всеобщее употребление для обозначения товаров 

определенного вида;  

2) являющихся общепринятыми символами и терминами;  

3) характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их 

производства или сбыта;  

4) представляющих собой форму товаров, которая определяется 

исключительно или главным образом свойством либо назначением товаров.  

Согласно пункту 34 Правил к обозначениям, не обладающим различительной 

способностью, относятся: простые геометрические фигуры, линии, числа; отдельные 

буквы и сочетания букв, не обладающие словесным характером или не 

воспринимаемые как слово; общепринятые наименования; реалистические или 

схематические изображения товаров, заявленных на регистрацию в качестве 

товарных знаков для обозначения этих товаров; сведения, касающиеся изготовителя 

товаров или характеризующие товар, весовые соотношения, материал, сырье, из 

которого изготовлен товар. 

К обозначениям, не обладающим различительной способностью, относятся 

также обозначения, которые на дату подачи заявки утратили такую способность в 

результате широкого и длительного использования разными производителями в 

отношении идентичных или однородных товаров, в том числе в рекламе товаров и 

их изготовителей в средствах массовой информации. 

Положения пункта 1 статьи 1483 Кодекса не применяются в отношении 

обозначений, которые: 



1) приобрели различительную способность в результате их использования; 

2) состоят только из элементов, указанных в подпунктах 1-4 пункта 1 статьи 

1483 Кодекса и образующих комбинацию, обладающую различительной 

способностью. 

В соответствии с пунктом 35 Правил для доказательства приобретения 

обозначением различительной способности могут быть представлены содержащиеся 

в соответствующих документах фактические сведения: о длительности, 

интенсивности использования обозначения, территории и объемах реализации 

товаров, маркированных заявленным обозначением, о затратах на рекламу, ее 

длительности и интенсивности, о степени информированности потребителей о 

заявленном обозначении и изготовителе товаров, включая результаты 

социологических опросов; сведения о публикациях в открытой печати информации 

о товарах, сопровождаемых заявленным обозначением и иные сведения. 

В отношении документов, представленных для доказательства приобретения 

обозначением различительной способности, проводится проверка, в рамках которой 

учитывается вся совокупность фактических сведений, содержащихся в 

соответствующих документах. 

В соответствии с пунктом 3 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, 

представляющих собой или содержащих элементы: 

1) являющиеся ложными или способными ввести в заблуждение потребителя 

относительно товара либо его изготовителя; 

2) противоречащие общественным интересам, принципам гуманности и 

морали. 

Согласно пункту 37 Правил к ложным или способным ввести потребителя в 

заблуждение относительно товара или его изготовителя обозначениям относятся, в 

частности, обозначения, порождающие в сознании потребителя представление об 

определенном качестве товара, его изготовителе или месте происхождения, которое 

не соответствует действительности. 



В случае если ложным или вводящим в заблуждение является хотя бы один из 

элементов обозначения, то обозначение признается ложным или вводящим в 

заблуждение. 

Заявленное на регистрацию в качестве товарного знака комбинированное 

обозначение “ ” по заявке №2023708196 состоит из 

словесного элемента «Vermilion», выполненного буквами латинского алфавита, а 

также из изображения силуэта горы. Регистрация заявленного обозначения 

испрашивается в отношении товаров и услуг 03, 04, 05, 08, 10, 12, 13, 15, 19, 21, 22, 

23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 37, 39, 41, 43, 44 классов МКТУ. 

Анализ обозначения по заявке №2023708196 на соответствие требованиям 

пункта 1 статьи 1483 Кодекса показал следующее.  

В оспариваемом решении слово «VERMILION» было признано неохраняемым 

для всех товаров 03, 05 классов МКТУ, а также товаров «бюсты из камня; изделия 

из камня; изделия художественные из камня; камень; камень строительный; 

конструкции и изделия из камня; кубки памятные из камня; кубки призовые из 

камня; минералы, камни; резервуары из камня; статуи из камня; статуэтки из камня; 

фигурки из камня; ящики почтовые из камня» 19 класса МКТУ, услуг «бурение 

глубоких нефтяных и газовых скважин; бурение скважин; добыча полезных 

ископаемых; окраска и обновление вывесок; услуги горнодобывающей 

промышленности; услуги по гидроразрыву пласта» 37 класса МКТУ. То есть в 

указанной выше части применен пункт 1 статьи 1483 Кодекса, следовательно, 

только в данной части подлежит проверке соответствие законодательству 

применение пункта 1 статьи 1483 Кодекса. 

Для проверки применения пункта 1 статьи 1483 Кодекса коллегии в первую 

очередь необходимо установить словарное значение слова «vermilion» и соотнести 

его значения с товарами испрашиваемого перечня.  

Так, согласно новому большому англо-русскому словарю (5) слово «vermilion» 

имеет значения: 1 - «вермильон (искусственная киноварь)», 2 – « ярко-красный 



пигмент», 3 - нижний слой напластованных кристаллических сланцев (сульфид 

ртути).  

Вместе с тем коллегия обращает внимание, что все названные значения 

связаны с одним и тем же веществом –вермильоном или киноварью, пигментом 

красного цвета, являющимся химическим соединением сульфида ртути, и который 

является, в свою очередь, кристаллической породой сланца.  

Следует отметить, что данные значения повторяются во множестве 

исследованных источников (1-5, а также интернет-ссылки, указанные в рамках 

оспариваемого решения), в том числе, и в публикациях авторов, 

проанализированных в дополнениях заявителя, а также в тех словарных значениях, 

которые приведены заявителем.  

Товары 03 класса МКТУ «красители для бороды и усов; красители для воды в 

туалете; красители косметические; краски для тела косметические; кремы для кожи; 

кремы для отбеливания кожи; кремы косметические» представляют собой красители 

косметические в различных формах, в том числе, в форме кремов, что 

свидетельствует о том, что для таких товаров слово «vermilion» правомерно было 

указано в качестве неохраняемого в соответствии с его прямым значением в 

качестве красящего пигмента.  

Значение слова «vermilion» как сульфида ртути является применимым к части 

товаров 05 класса МКТУ «мази; мази для фармацевтических целей; мази ртутные; 

препараты ядосодержащие; яды», так как ртуть является ядосодержащим 

препаратом, поэтому слово «vermilion» характеризует состав перечисленных выше 

товаров, при этом такая характеристика является правдоподобной.  

Часть испрашиваемых товаров 19 класса МКТУ «бюсты из камня; изделия из 

камня; изделия художественные из камня; камень; камень строительный; 

конструкции и изделия из камня; кубки памятные из камня; кубки призовые из 

камня; минералы, камни; резервуары из камня; статуи из камня; статуэтки из камня; 

фигурки из камня; ящики почтовые из камня» представляют собой изделия из 

камня, в то время как «vermilion» представляет собой кристаллическую породу 



камней, то есть способен быть материалом, из которого изготавливают 

вышеперечисленные товары.  

В отношении услуг 37 класса МКТУ «услуг «бурение глубоких нефтяных и 

газовых скважин; бурение скважин; добыча полезных ископаемых; услуги 

горнодобывающей промышленности; услуги по гидроразрыву пласта» 

представляют собой услуги, связанные с добычей ископаемых, то есть слово 

«vermilion» способно указывать на назначение таких услуг, в целях извлечения из 

недр пород вермильона или сульфида ртути. Услуга «окраска и обновление 

вывесок» 37 класса МКТУ связана с использованием красящих пигментов, то есть 

для указанной услуги слово «vermilion» воспринимается как указание на свойства 

услуги, то есть услуга окраски будет осуществляется с применением пигмента 

вермильона.  

В отношении доводов заявителя о том, что установленные ассоциативные 

связи являются домысливанием и устанавливаются посредством перевода слова 

«vermilion» на русский язык и последующего нахождения значения слова киноварь 

уже в русском языке, то коллегия отмечает, что значение иностранных слов всегда 

устанавливается посредством перевода на русский язык, а описательные 

характеристики слова «vermilion» в русском переводе изложены выше в настоящем 

заключении, являются прямыми, связаны с разными аспектами слова 

применительно к соответствующим видам товаров, ввиду чего слово «vermilion» и 

воспринимается именно в качестве описательного элемента.  

Согласие заявителя по тексту возражения с исключением части товаров 03, 05, 

19 и услуг 37 класса МКТУ из перечня испрашиваемых товаров дополнительно 

свидетельствует о том, что слово «vermilion» является описательным в отношении 

перечисленных видов товаров.  

Таким образом, вывод оспариваемого решения о несоответствии обозначения 

по заявке №2023708196 требованиям пункта 1 статьи 1483 Кодекса является 

правомерным.  

Установив факт описательности заявленного обозначения для части 

испрашиваемых товаров и услуг, коллеги надлежит исследовать возможность 



правдоподобных, но несоответствующих действительности описательных 

характеристик слова «vermilion» в отношении иных товаров, для которых в 

регистрации заявленного обозначения было отказано.  

 Так, остальная часть испрашиваемых товаров 03 класса МКТУ представляет 

собой товары родовой группы абразивов, при том, что абразивами зачастую 

выступают природные каменные образования, такие как пемза, а вермильон или 

киноварь представляют собой кристаллическую породу иного свойства, 

следовательно, в отношении товаров родовой группы абразивы способен ввести 

потребителя в заблуждение относительно свойств товаров. Вывод о 

несоответствующем действительности указании вещества вермильон при товаре 

эссенции или эфирные масла, которые представляют собой иные химические 

соединения, нежели сульфид ртути также справедлив в отношении парфюмерных 

изделий, чистящих средств для бытового использования. 

Испрашиваемые товары 03 класса МКТУ, представляющие собой 

косметически-парфюмерные средства, могут включать в свой состав вермильон или 

киноварь, о чем свидетельствуют материалы коллегии (1-5), в которых идет речь об 

историческом использовании сульфида ртути в косметических средствах, однако, 

ввиду вредного воздействия данного вещества на организм человека, в 

последующем было признано опасным использование данного вещества в 

косметике. Следовательно, словесный элемент «vermilion» неверно ориентирует 

потребителя относительно свойств косметически-парфюмерных изделий, 

присутствующих в испрашиваемом перечне.  

Товары 05 класса МКТУ, испрашиваемые к регистрации, представляют собой 

лекарственные препараты и биологически активные добавки, перевязочные 

материалы и иные вспомогательные материалы для обработки ран. Принимая во 

внимание, что в перечне товаров 05 класса присутствует товар ртуть для которого 

слово «vermilion» является указанием на вид и свойства товара, то справедливо, что 

в отношении иных препаратов, не являющихся ядами, заявленное обозначение 

является ложным указанием вида товара, так как лекарственные препараты и 

вспомогательные средства ядами не являются.  



Товары 19 класса МКТУ «алебастр; асбестоцемент; асфальт; бетон; битумы; 

бордюры пластиковые для ландшафтного дизайна; бумага и картон строительные; 

бумага строительная; войлок для строительства;  геотекстиль; гипс 

[строительный материал]; гипс для внутренних работ; глина; глина гончарная; глина 

кирпичная; гонт кровельный; гравий; гравий для аквариумов; гранит; гудрон; деготь 

каменноугольный; доска паркетная; древесина и изделия из нее; древесина 

поделочная; древесина фанеровочная; древесина формуемая;  жом тростника 

агломерированный [материал строительный]; известняк; известь;  изделия из 

дерева; камыш для строительства; картон битумированный строительный; картон из 

древесной массы для строительства; картон строительный;  кварц; кирпичи; 

кирпичи огнеупорные; клепка дубовая; колонны из цементов; кремнезем [кварц]; 

ксилолит; курятники неметаллические; лесоматериалы; лесоматериалы 

обработанные; лесоматериалы пиленные; лесоматериалы строительные; 

лесоматериалы, древесина и изделия из дерева; лесоматериалы, частично 

обработанные; листы и ленты из искусственных материалов для дорожной разметки; 

материалы битумные строительные; материалы волокнистые для строительства; 

материалы гравийно-песчаные; материалы огнеупорные [шамот];  мел 

необработанный; мергель известковый; мрамор; мука шиферная; обшивки 

деревянные;  оливин для строительных целей; опоры резиновые для 

сейсмоизоляции зданий; паркет; песок для аквариумов; песок игровой; песок 

сереброносный; песок, за исключением формовочной смеси; песчаник для 

строительства; пиломатериалы просмоленные для строительства; пиломатериалы 

строительные тонкие; плиты из материалов на основе цементов;  покрытия 

дорожные асфальтовые; покрытия дорожные деревянные;  покрытия дорожные 

щебеночные типа "макадам"; покрытия из цементов огнеупорные; покрытия 

кровельные битумные; покрытия напольные деревянные; породы горные; порфир 

[камень]; пробка прессованная строительная; растворы строительные, содержащие 

асбест; рейки для обшивки стен деревянные; сайдинг виниловый; сланцы; стекло 

алебастровое для строительства; стекло армированное; стекло гранулированное для 

разметки дорог; стекло оконное строительное; стекло оконное, за исключением 



стекла для окон транспортных средств; стекло строительное; стекло строительное 

[оконное] зеркальное; стекло строительное изоляционное; стекло умное для 

строительства; стекло эмалированное для конструкций; стекло, применяемое в 

строительстве;  терракота [строительный материал];  трубы из песчаника; туф; 

хрусталь горный; цемент; цемент для доменных печей; цемент для печей; цемент 

магнезиальный; шпон; щебень; элементы строительные из бетона», для которых 

было отказано в регистрации заявленного обозначения, представляют собой 

вещества обладающие признаками взаимозаменяемости с иными камнями, однако 

они не являются вермильоном или сланцевыми породами, как на то указывает слово 

«vermilion».  

В отношении товаров 29, 30, 32, 33 классов МКТУ, для которых в полном 

объеме отказано в регистрации заявленного обозначения, коллегией установлено, 

что товары указанных классов представляют собой пищевые продукты и напитки, а 

также алкогольные напитки, однако все эти товары предназначены для 

употребления человеком в пищу, поэтому включение в их состав ядовитого по 

своим свойствам вещества – вермильона способно ввести потребителей в 

заблуждение относительно свойств таких товаров, следовательно, слово «vermilion» 

в отношении перечисленных групп пищевых продуктов способно дезориентировать 

потребителей относительно состава и свойств товаров.  

Часть товаров 34 класса МКТУ «ароматизаторы для табака, кроме эфирных 

масел; ароматизаторы для электронных сигарет, кроме эфирных масел; бумага 

абсорбирующая для курительных трубок; бумага сигаретная, папиросная; изделия 

табачные и их части; кальяны; мундштуки; мундштуки для сигар; мундштуки для 

сигарет; наконечники мундштуков для сигарет; наконечники янтарные мундштуков 

для сигарет и сигар; продукция табачная; продукция, не включенная в другие 

группы; растворы жидкие для электронных сигарет; сигареты электронные; 

сигареты, папиросы; сигареты, содержащие заменители табака, не для медицинских 

целей; сигариллы; сигары; спреи для полости рта для курящих; средства 

зажигательные; табак; табак жевательный; табак нюхательный; табакерки; травы 

курительные; трубки курительные; фильтры для сигарет; части папиросной гильзы 



без табака», в отношении которых в регистрации заявленного обозначения было 

отказано, коллегией установлено, что перечисленные товары представляют собой 

явным образом иные вещества, нежели вермильон, потому как наделены совсем 

иными, свойствами отличными от сульфида ртути, поэтому слово «vermilion» в 

отношении перечисленных товаров, связанных с табачной продукцией, способны 

дезориентировать потребителя относительно вида и свойств товаров. При этом 

особо следует подчеркнуть, что табачная продукция также относится к товарам, 

непосредственно вступающим в контакт с человеческими органами чувств, 

воздействующих на внутренние органы, поэтому присутствие в названии 

обозначения элемента указывающего на содержание ртути способно вызвать 

неверные представления потребителей о свойствах товаров 34 класса МКТУ.  

Таким образом, в отношении перечисленных выше товаров заявленное 

обозначение не соответствует требованиям пункта 3 (1) статьи 1483 Кодекса, так как 

способно вводить потребителя в заблуждение относительно вида, свойств и 

назначения товаров. 

В отношении иных испрашиваемых товаров и услуг, за исключением прямо 

поименованных выше позиций, Роспатентом было принято решение о регистрации 

заявленного обозначения ввиду того, что в отношении иных товаров слово 

«vermilion» признано фантазийным, не способным восприниматься ни как указание 

на вид и свойства товаров, ни как способное вводить потребителя в заблуждение.  

В отношении обращения заявителя, поступившего 22.03.2024, в котором 

выражено несогласие с озвученной резолютивной частью, коллегия сообщает 

следующее.  

В обращении заявитель указывает, что вывод коллегии сформированным при 

неправильном применении законодательства Российской Федерации, 

недостаточности имеющихся в деле доказательств для формирования вывода 

коллегии.  

Коллегия в свою очередь обращает внимание на то, что выводы относительно 

семантического значения словесного элемента «vermilion» основаны в заключении 

на словарных источниках, приводимых, в том числе, и самим заявителем. 



Дополнительные источники (1-5) использованы в качестве иллюстрации о сфере 

применения киновари, лишь усиливая выводы, основанные на словарном значении 

слова.  

Анализ словесного элемента «vermilion» на предмет его описательности, 

ложности и фантазийной представлен выше в настоящем заключении.  

 

Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии оснований 

для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 08.12.2023, 

оставить в силе решение Роспатента от 23.11.2023.  

 


